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Osnova

• Jak dopadl domáćı úkol?

• Statistický strojový p̌reklad (ngramový)

• Shrnut́ı poťrebných součást́ı, témata k zápočt̊um, plán na semestr
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Pr̊ulet statistickým p̌rekladem

viz výběry z prezentace ESSLLI SMT lecture 1, 2 a 3.
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Souhrn: Co budeme poťrebovat

• Paralelńı texty (dodám, uv́ıtám sběr daľśıch)
Včetně zarovnáńı po větách (o tom jsem nemluvil, opět existuje ke stažeńı.)

• Zarovnáńı po slovech (zprovoznit GIZU)

• Spojováńı alignment̊u a extrakce fráźı

• Jazykové modelováńı (SRI LM toolkit)

• Morfologie pro češtinu (Czech Free Morphology)

• Dekodér (p̌rekladač) (Pharaoh)

• Vyhodnoceńı (oficiálńı skript mt eval)
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Zd̊uvodněńı “spěchu”

• Ćılem seminá̌re je doj́ıt k provozuschopnému systému a “publikaci”.

• Hodně času zabere:

– Zprovozněńı součást́ı

– Kombinace součást́ı

– Experimenty (vylepšováńı) na každé součásti – tj. podstata zápočtové úlohy

– Sepsáńı výsledk̊u, kritické zhodnoceńı metody a korektury publikace

• Uvedenou časovou poťrebu nesḿıme nechat na zkouškové obdob́ı.

• Nav́ıc by měl ještě v semestru být čas na diskusi o problémech, technických i
principiálńıch slabinách metod.
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Následuj́ıćı postup

• Př́ı̌stě podrobněji o tématech a dohoda nad rozděleńım témat mezi skupinky.

• Přesp̌ŕı̌stě diskuse nad problémy se zvolenými tématy:
Vaše pov́ıdáńı (po skupinkách), čeho jste za ten týden chtěli dosáhnout (co zprovoznit), a jaké

problémy jste vy̌rešili/nevy̌rešili.
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Výhled

Zbytek prvńı poloviny semestru bude uspǒrádán v́ıceméně dle vašich p̌ráńı:

• Mám pov́ıdat v́ıce o základńıch nástroj́ıch jako je make, CVS?

• Mám zǎradit Úvod do LaTeXu?

• Mám povědět v́ıce o tom, jak vevniťr pracuj́ı jednotlivé součásti systému?

Druhá polovina semestru už bude určena vašim souhrnům:

• jak to jde, co jste vyzkoušeli, jak to pomáhá a nepomáhá

• s č́ım stále naráž́ıte
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Domáćı úkol

Neńı!

:)

. . . ale do p̌ŕı̌stě si rozmyslete, na které části byste chtěli pracovat, a jak se
sdruž́ıte do skupinek.

Nezapomeňte: Př́ı̌st́ı hodina proběhne formou licitace témat.
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